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PROTOCOL

amending the Agreement on maritime transport between the European Community and its Member
States, of the one part, and the Government of the People’s Republic of China, of the other part

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARE.

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY.
THE REFUBLIC OF ESTONIA,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPATN,

THE FRENCH REPLBLIC.

IRELAND,

THE ITALIAN REFUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRLUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUAMIA,

THE GRAND DUCHY OF LUKEMBOURG,
THE REFUBLIC OF HUNGARY,

THE REPUELIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLAMNDNS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA

THE REPLIBLIC OF POLANIY,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLANI,

THE KINGDHOM OF SWEDEN,

THE UNKITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
hercinafter referred to as the Member States, represented by the Council of the Furopean Union, and

THE EURCPEAN COMMUNITY, hereinafter refested o as ‘the Community’, represented by the Council of the European
Union,

of the one part, and

THE GOVERMMENT OF THE PEOPLES REPUBLIC OF CHINA,

of the other part,

HAVING REGARD TO) the accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic

of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic
of Slovenda and the Slovak Republic to the European Union and thereby to the Community on 1 May 2044,



21.2.2008 EN

Official Journal of the European Union

L 4639

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The Czech Republic. the Republic of Estonia, the Republic of
Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of
Foland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic shall
be Parties to the Agreement on Maritime Transport between the
Furopean Community and its Member States, of the one par,
and the Government of the People's Republic of China, of the
other pan, signed in Brussels on & December 2002 (hereinafter
called the Agreement).

Article 2

The texts of the Agreement in the Czech, Estonian, Latvian,
Lithuanian, Hungarian, Maltese, Polish, Slovenian and Slovak
languages, which are amached to this Protocol shall become
authentic under the same conditions as the other language
versions drawn up in accordance with Article 14 of the
Agreement,

Por los Estados miembros
Za clenské sdry
For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Liikmnesriikids nimel
Mot xpdean b
For the Member States
Pour les Etats membres
Per gli Stati membri
Dalibvalsta varda
Valstybiy nariy vardu
A tagillamok résaérdl
Ghall-lstati Membri
Voor de lidstaten
W imieniu panstw czlonkowskich
Pelos Estados-Membros
Za flenske ity
Za driave clanice
Jisenvaltioiden puolesta
P medlemsstaternas vignar
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Article 3

This Pronocol shall be approved by the Contracting Parties in
accordance with their own procedures. It shall enter into force
on the same day the Agreement enters into force. Should
however this Protocol be approved by the Contracting Parties
on a later date than the entry into force of the Agreement. then
the Protocol shall enter into force on the date on which the
Parties have notified each other on the accomplishment of the
internal procedures for approval,

Article 4

This Protocol is drawn up at Bejjing, on this fifth day of
Seprember in the year two thousand and five, in duplicate, in
the Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French,
German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,
Maltese,  Polish, Portuguese,  Slovenian,  Slovak,  Spanish,
Swedish and Chinese languages, each of these texts being
equally authentic,

Por la Comunidad Europea
Za Evropské spoletensivi
For Det Furopeaeiske Faellesskab
Fiir die Europiische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel
Mo e Bupwndivg Kowdma
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunitd europea
Eiropas Kopienas varda
Europos bendrijos vardu
az Furdpai Kizossép részérdl
Ghall-Eomunitd Ewropea
Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspdlnoty Europejskie]
Pela Comemunidade Europeia
Za Eurdpske spolocenstvo
za Evropsko skupnost
Euroopan yvhieison puclesta
Pi Europeiska pemenskapens viignar
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Por el Gobierno de la Repiblica Popular China
Za vlidu Cinské lidové republiky
For Folkerepublikken Kinas regering
im Mamen der Regierung der Volksrepublik China
Hiina Rahwvavabariigi valitsuse nimel
Do oy kufiepvnon g Adikfe Anpokpotiog ™c Kivag
For the Government of the Peaple's Republic of China
Pour le gouvernement de la République populaire de Chine
Per il Governo della Repubblica popolare cinese
Kinas Tautas Republikas vardd
Kinijos Liaudies Respublikos Vvriausybés vardu
A Kinai Népkozuirsasip kormanya részérd]
Ghall-Gvern tar-Repubblika wl-Poplu 1a¢-Cina
Yoor de regering van de Volksrepubliek China
Woimieniu rzadu Chinskiej Republiki Ludowej
Pelo Governo da Republica Popular da China
Za vlidu Cinskej ludovej republily
Za Vlado Ljudske republike Kitajske :
Kiinan kansantasavallan halliuksen puolesta
Pa Folkrepubliken Kinas regerings vignar
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